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Summary

Donation of gold for maintaining a perpetual lamp.

Edition
{1)> svasti §ri

tiruvai-y-a{2>rru maha-tévarkku<{3> tellarr’ erinta nanti{4>-p-pdtt-araiyar
kutut<s>ta pon 10 patin kala<{6>ficu

Ip-pon kontu<7> Oru nanta-vilakk’ erikka<{8) Tk-kdyilir cantiratitta<{9>-var kumara-
mattantatta<{i10>] nicati uri-y ney Attu<i11>vom andm kari-kuti-c ca{12>vaiydom

Anta<{13pnir valkkai-k karuviir ka<ispriyan Ullitta Urar kutukka<{is5)> Ivarkal
itai-p perra Am<i6)par-nattu-k korramankalali7>ttu nannan cirunampi<i8)
manallirntu tiruvaiya<{i9)r-utaiya mahatévarkku Oru nan<{20>ta vilakku nicati
kumaramat<{21)tantattal Uri-y ney<{22>-y erippatarku kututta ni{23>lam pattu ma ex



Apparatus

<1 tiruvaiyal2 rru < tiruvaiyazprru T; tiruvaiAr{epru S.
{5 pon 10 patin < pon 10 patin T; ponn arupatin S.

{8 1k-kdyilir < Ikkayilir T; $ri-kayir S. — {8) cantiratitta{gyvar < cantiratitta{pvar T;
candratittal9pvar S.

<10) ney < ney T; nei S.

<13 karuviir ka<i4 riyan < karuvir ka<i4priyan T; karuviirkku nali4riyan S.

<15y Am<16ppar® & Am<16ppar® T; An<16ppar® S,

<17 cirunampi < cirunampi T; cirunappi S.

<18 tiruvaiya<{i9 r-utaiya < tiruvaiya<igprutaiya T; tiruvaiyya<iopru S.

<19> nan<{20)ta vilakku & nan<2opta vilakku T; nan<20)(ta vi)lakku S.

<20 kumaramat<{22>tantattal O kumaramat<{22ptantattal T; kamaramat<{22 tantattal S.
<{21) ney < ney T; nei S.

<22 kututta < kututta T; kuoutta S.

Translation

<1) Prosperity! Fortune!

{2-6) The gold that Nantippdttaraiyar,'. who vanquished at Tellaru, has given for the
Mahadeva of Tiruvaiyaru.

{6-12) So as, with this gold, keep burning one perpetual lamp, we have become those
who will regularly (nicati) provide a uri of oil, {measured) as per the <{standard)>
kumaramattantam, in this temple as long as the moon and the sun, we, the members of
the assembly of Karikuti.

<{12-23)> While the village delegates, including Karuviir Kariyan <of ) the village of
Antaniir gave <this gold>, <there were> ten ma of land that Nannan Cirunampi of
Korramankalam in the Amparnatu, who obtained <{the gold) from these?, gave for
regularly keeping burning <with> a uri of oil,{measured) as per the {standard>
kumaramattantam, one perpetual lamp for the Mahadeva of Tiruvaiyaru ... (manalarntu)?.

!Sanskrit Nandin + Tamil Péttaraiyar. That is, the Pallava king Nandin.
2That is, the village delegates of Antandr.
3Swaminathan 1995 understands that the assembly of Karikuti transfered the gold to a village delegate



Commentary

Note on the identification of Nantippéttaraiyar, who vanquished at Tellaru, contra
Swaminathan 1995.
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of Antanir, who himself entrusted it to Nannan Cirunampi to supply the oil out of the “proceeds” of the
land purchased with the gold.
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